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Besuchen Sie unsere Website über den folgenden QR Code oder Weblink um weitere Informationen zu diesem 
Produkt oder die verfügbaren Übersetzungen dieser Anleitung zu finden.

Visit our website via the following QR Code or web link to find further information on this product or the availa-
ble translations of these instructions.

Si vous souhaitez obtenir plus d’informations concernant ce produit ou rechercher ce mode d’emploi en 
d’autres langues, rendez-vous sur notre site Internet en utilisant le code QR ou le lien correspondant.

Bezoek onze internetpagina via de volgende QR-code of weblink,  voor meer informatie over dit product of de 
beschikbare vertalingen van deze gebruiksaanwijzing.

Visite nuestra página de Internet utilizando el siguiente código QR o el enlace web, para buscar más informa-
ción sobre este producto o versiones disponibles del presente manual de instrucciones en diferentes idiomas.

Desidera ricevere informazioni esaustive su questo prodotto in una lingua specifica? Venga a visitare il nostro 
sito Web al seguente link (codice QR Code) per conoscere le versioni disponibili.

www.bresser.de/P15066

MANUAL DOWNLOAD:
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Zu dieser Bedienungsanleitung
Lesen Sie vor der Benutzung des Geräts 
aufmerksam die Sicherheitshinweise und die 
Bedienungsanleitung.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für die erneute 
Verwendung zu einem späteren Zeitpunkt auf. Bei Verkauf 
oder Weitergabe des Geräts ist die Bedienungsanleitung 
an jeden nachfolgenden Besitzer/Benutzer des Produkts 
weiterzugeben.  

Allgemeine Warnhinweise

 GEFAHR!

Kinder dürfen das Gerät nur unter Aufsicht benutzen. 
Verpackungsmaterialien (Plastiktüten, Gummibänder 
etc.) von Kindern fernhalten! Es besteht ERSTICKUNGS-
GEFAHR!
Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen 
aus.  Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien. 
Gerät und Batterien nicht kurzschließen oder ins Feuer 
werfen! Durch übermäßige Hitze und unsachgemäße 
Handhabung können Kurzschlüsse, Brände und sogar 
Explosionen ausgelöst werden.

 BRANDGEFAHR!

Setzen Sie das Gerät – speziell die Linsen – keiner direk-
ten Sonneneinstrahlung aus! Durch die Lichtbündelung 
könnten Brände verursacht werden.

 GEFAHR EINES STROMSCHLAGS!

Dieses Gerät beinhaltet Elektronikteile, die über eine 
Stromquelle (Batterien) betrieben werden. Lassen Sie 
Kinder beim Umgang mit dem Gerät nie unbeaufsichtigt! 
Verwenden Sie das Gerät nur wie in der Anleitung 
beschrieben. Andernfalls besteht die GEFAHR eines 
ELEKTRISCHEN SCHLAGS.

 VERÄTZUNGSGEFAHR!
Ausgelaufene Batteriesäure kann zu Verätzungen führen! 
Kontakt von Batteriesäure mit Haut, Augen und Schleim-
häuten vermeiden. Spülen Sie bei Kontakt mit der Säure 
die betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser 
und suchen Sie einen Arzt auf.

 WARNUNG!

Beobachten Sie niemals die Sonne durch dieses Nacht-
sichtgerät (oder ein anderes optisches Instrument). Es 
kann Ihre Augen sowie das Gerät dauerhaft beschädigen.

 HINWEIS!

Bauen Sie das Gerät nicht auseinander! Wenden Sie sich 
im Falle eines Defekts bitte an Ihren Fachhändler. Er 
nimmt mit dem Service-Center Kontakt auf und kann das 
Gerät ggf. zwecks Reparatur einschicken. 
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien. Ersetzen 
Sie schwache oder verbrauchte Batterien immer durch 
einen komplett neuen Satz Batterien mit voller Kapazität.  
Verwenden Sie keine Batterien unterschiedlicher Marken, 
Typen oder unterschiedlich hoher Kapazität. Entfernen 
Sie Batterien aus dem Gerät, wenn es längere Zeit nicht 
benutzt wird!

 SCHUTZ der Privatsphäre!

Die digitalen Nachtsichtgeräte sind nur für den privaten 
Gebrauch bestimmt. Achten Sie die Privatsphäre Ihrer 
Mitmenschen – schauen Sie mit diesem Gerät zum 
Beispiel nicht in Wohnungen!

Lieferumfang 
	› Nachtsichtgerät
	› 2600mAh Wiederaufladbarer tauschbarer Lithium-Akku
	› USB/USB-C-Kabel
	› Umhängeriemen
	› MicroSD-Kartenlesegerät
	› Transporttasche
	› Reinigungstuch
	› Bedienungsanleitung



2 Digital Nachtsichtgerät NightSpy DT · www.bresser.de  www.bresser.de · Digital Nachtsichtgerät NightSpy DT

Geräte-Übersicht
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➓ ⓫➒

➊ ➋

➑➐➏➎➍➌

➊ Anzeige
➋ Strap Hook
➌ Rechts-Taste /IR-/ Zoom -
➍ Rechts-Tast /IR+/ Zoom + 
➎ OK-Tast
➏ IR-Licht EIN/AUS-Taste
➐ Menü/Modus-Taste
➑ Strom EIN/AUS
➒ USB-C-Anschluss / Micro SD-Kartensteckplatz

➓ Fokus-Rad
⓫ IR-Licht
⓬ Abdeckung des Akkufachs
⓭ Stativgewinde
⓮ USB/USB-C-Kabel
⓯ Umhängeriemen
⓰ MicroSD-Kartenlesegerät
⓱ Reinigungstuch
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Einlegen des Akkus
Öffnen Sie das Akkufach ⓬ und legen Sie den Akku 
ein. Achten Sie dabei auf die Polaritätsmarkierungen im 
Akkufach.
Schließen Sie den Akkufachdeckel.

Einlegen/Entnehmen der Micro-SD-
Karte
Öffnen Sie die Gummikappe, die den USB-Anschluss 
und den Micro-SD-Steckplatz abdeckt ➒, und stecken 
Sie eine Micro-SD-Karte (bis zu 128 GB, Klasse 10 oder 
höher für beste Ergebnisse bei Videodateien) in den 
Micro-SD-Steckplatz (Metallkontakte nach unten, richtige 
Orientierung siehe Kartensymbol rechts vom Steckplatz).  
Wenn Sie Night Vision Binocular nur für „Live“-Ansicht 
verwenden und es nicht für Fotos/Videos verwenden 
möchten, funktioniert das Gerät normal ohne Karte.

Einrichtung Ihres Nachtsichtgerätes
1.	 Drücken Sie die Einschalttaste ➑ für drei Sekunden, 

um das NV-Fernglas einzuschalten.
2.	 Schauen Sie auf den LCD-Bildschirm ➊.
3.	 Stellen Sie die Schärfe ein, indem Sie das Fokusrad in 

beide Richtungen drehen, bis es klar wird. 
4.	 Zoomen Sie bis zu 8-fach, indem Sie die linke Taste ➍ 

gedrückt halten, bis Sie die gewünschte Stufe erreicht 
haben. Wenn Sie weiterhin die rechte Taste ➌ drück-
en, zoomen Sie auf den Standardwert 1 x herunter.

5.	 Bei der Verwendung des Fernglases nachts sollte sich 
das Objektiv automatisch an die Helligkeit anpassen. 
Tippen Sie auf die IR-Taste ➏

Um die IR-Lampe einzuschalten, tippen Sie auf die linke 
Taste ➍ oder rechte Taste ➌, um die IR-Helligkeit von 
den Stufen 1-7 einzustellen. Tippen Sie erneut auf die IR-
Taste ➏um den Nachtsichtmodus auszuschalten.

Fotos aufnehmen
1.	 Wenn Sie Ihr Fernglas einschalten, startet es automa-

tisch im Fotomodus. Sie sollten das Kamerasymbol   
in der oberen linken Ecke Ihres LCD-Bildschirms sehen. 
Wenn Sie das Kamerasymbol nicht sehen, drücken Sie 
kurz die Menü-/Modus-Taste ➐ bis es angezeigt wird.

2.	 Stellen Sie die Schärfe ein, indem Sie das Fokusrad 
drehen ➓, und tippen Sie für den nächtlichen 
Gebrauch auf die IR-Taste ➏, um das IR-Licht 
einzuschalten, und stellen Sie die IR-Lichthelligkeit ein, 
indem Sie die Taste Links/Rechts drücken ➍➌ .

3.	 Drücken Sie die Taste OK ➎, um das Bild aufzuneh-
men.

Video aufnehmen
1.	 Drücken Sie bei eingeschaltetem Gerät die Taste 

Menü/Modus ➐, bis Sie das Videosymbol  in der 
oberen linken Ecke Ihres Bildschirms sehen.

2.	 Stellen Sie die Schärfe ein, indem Sie das Fokusrad 
drehen ➓, und tippen Sie für den nächtlichen 
Gebrauch auf die IR-Taste ➏, um das IR-Licht 
einzuschalten, und stellen Sie die IR-Lichthelligkeit ein, 
indem Sie die Links/Rechts-Taste drücken ➍➌.

3.	 Drücken Sie die OK-Taste ➎, um das Video aufzune-
hmen. 

Wiedergabemodus verwenden
1.	 Drücken Sie bei eingeschaltetem Gerät die Taste 

Menü/Modus ➐, bis Sie das Wiedergabesymbol  
in der oberen linken Ecke Ihres Bildschirms sehen.

2.	 Die zuletzt gespeicherte Datei wird auf dem LCD-Bild-
schirm angezeigt. Wenn es sich um ein Foto handelt, 
erscheint das Dateisuffix JPG in der oberen Bildschirm-
mitte. Für ein Video wird das Dateisuffix AVI in der 
oberen Bildschirmmitte angezeigt.

3.	 Navigieren Sie mit der linken und rechten Taste ➍➌ 
durch die gespeicherten Dateien auf Ihrer SD-Karte.

4.	 Drücken und halten Sie die Taste Menü/Modus ➐, 
um in das Menü von Löschen zu gelangen, drücken Sie 
die Taste OK ➎, um Untermenüs zu öffnen, wählen 
Sie mit der Taste Links/Rechts ➍➌ „Aktuell löschen“ 
oder „Alle löschen“ und drücken Sie die Taste OK ➎, 
um dies zu bestätigen.

Aufladen des Akkus
Schließen Sie die Kamera über das mitgelieferte USB-Ka-
bel an das Netzteil an.
Die Kamera kann aufgeladen werden, indem die Kamera 
über das dedizierte USB-Kabel an einen Computer 
angeschlossen wird.

Ausschalten der  
Tastenhintergrundbeleuchtung
Wenn Sie Ihr Fernglas einschalten, leuchtet die hinter-
leuchtete Taste automatisch auf. Drücken Sie kurz die 
Power-Taste, um die Taste hinterleuchtet auszuschalten. 
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Technische Daten

Einsatzbereich Camping und Outdoor 
Freizeit
Wildtierbeobachtung
Jagd,

Optische Vergrößerung 4×

Digitaler Zoom 8×

Linsendurchmesser 43 mm

Sehfeld 10 °

Bildsensor CMOS

IR-Beleuchtung 
Leistung/Wellenlänge 3W/850nm

Max. 
Betrachtungsabstand 250-300 Meter für Nacht

Fotoauflösung 40M, 30M, 25M, 20M, 10M, 
8M, 5M, 3M

Fotoformat JPG

Videoauflösung 2.5K UHD, 1080FHD, 1080P, 
720P

Video-Format AVI

Anzeige 3-Zoll-IPS-Bildschirm

Betriebstemperatur -30 ° bis +55 ° C

Sprache Englisch, Japanisch, 
Französisch, Spanisch, 
Portugiesisch, Deutsch, 
Koreanisch, Italienisch, 
Chinesisch, Russisch, 
Arabisch	

Aufnahme während 
des Tages Farbe

Aufnahme bei Nacht Schwarz/Weiß:

Speicher Micro-SD-Karte, max. 128 GB 
Klasse 10 <

Stechplatz USB-C

Akku 2600mAh Wiederaufladbarer 
tauschbarer Lithium-Akku

Schalten Sie das Gerät aus
Halten Sie die Power-Taste gedrückt, bis der Bildschirm 
ausgeschaltet ist. 

An einen Computer anschließen
Verbinden Sie die Kamera mit dem PC, indem Sie das 
USB-Kabel verwenden und die Kamera einschalten.

MicroSD-Kartenlesegerät
Das MicroSD-Kartenlesegerät ist ein kleiner USB-Stick. 
Um auf die Daten Ihrer MicroSD-Karte zuzugreifen, 
stecken Sie die Karte in den USB-Stick und verbinden Sie 
diesen anschließend mit einem USB 2.0-Anschluss an 
Ihrem PC oder Laptop.

Einstellungs-Menü
Drücken und Halten der Menütaste ➐ gelangen Sie zum 
kleinen Setup-Menü. Hier können Sie die Fotoauflösung, 
Videoauflösung, Datum, Hintergrundbeleuchtung und 
Sprache einstellen. Sobald Sie im Setup-Menü sind, 
können Sie mit den Links/Rechts-Tasten ➍➌ das Ein-
stellungsprojekt auswählen und mit OK ➎ Untermenü 
aufrufen. Innerhalb eines Untermenüs können Sie mit 
der Schaltfläche Links/Rechts ➍➌ von einem Element 
zum anderen scrollen. Die Schaltfläche OK ➎ dient zur 
Bestätigung und zum Beenden.
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EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Eine „Konformitätserklärung“ in 
Übereinstimmung mit den anwendbaren 
Richtlinien und entsprechenden Normen ist 

von der Bresser GmbH erstellt worden. Diese kann 
eingesehen werden unter: 
www.bresser.de/download/15066/CE/15066_CE.pdf

ENTSORGUNG
Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien 
sortenrein. Informationen zur ordnungsgemäßen 

Entsorgung erhalten Sie beim kommunalen 
Entsorgungsdienstleister oder Umweltamt.

Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht im Hausmüll!
Gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/
EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

und deren Umsetzung in nationales Recht müssen 
verbrauchte Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 
werden. Sie sind zur Rückgabe gebrauchter Batterien und 
Akkus gesetzlich verpflichtet und können die Batterien 
nach Gebrauch entweder in unserer Verkaufsstelle 
oder in unmittelbarer Nähe (z. B. im Handel oder in 
kommunalen Sammelstellen) unentgeltlich zurückgeben. 
Batterien und Akkus sind mit einer durchgekreuzten 
Mülltonne sowie dem chemischen Symbol des 
Schadstoffes bezeichnet, „Cd“ steht für Cadmium, „Hg“ 
steht für Quecksilber und „Pb“ steht für Blei.

GARANTIE & SERVICE
Die Garantiezeit für dieses Gerät beträgt 5 Jahre und 
beginnt am Tag des Kaufs.
Die vollständigen Garantiebedingungen können Sie unter 
www.bresser.de/garantiebedingungen einsehen.
Sie wünschen eine ausführliche Anleitung zu diesem 
Produkt in einer bestimmten Sprache?  Dann besuchen 
Sie unsere Website über nachfolgenden Link (QR Code) 
für verfügbare Versionen. 
Alternativ können Sie uns auch eine E-Mail an die Adresse 
manuals@bresser.de schicken oder eine Nachricht 
unter +49 (0) 28 72 – 80 74-220* hinterlassen.  Bitte 
geben Sie stets Ihren Namen, Ihre genaue Adresse, eine 
gültige Telefonnummer und E-Mail-Adresse sowie die 
Artikelnummer und -bezeichnung an.
*Lokale Rufnummer in Deutschland (Die Höhe der Gebühren je 
Telefonat ist abhängig vom Tarif Ihres Telefonanbieters); Anrufe 
aus dem Ausland sind mit höheren Kosten verbunden.

Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten

DOWNLOAD DER BEDIENUNGSANLEITUNG

http://www.bresser.de/P15066

SERVICE UND GARANTIE

www.bresser.de/warranty_terms

Bitte seien Sie auf Service-Anfragen vorbereitet:
Art. No.: 15066
Name des Produkts:  
BRESSER Digital Nightvision NightSpy DT
Bedienungsanleitung
Manual_15066_Digital-Nightvision-NightSpy-DT_de-
en_BRESSER_v022025a.pdf
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About this instruction manual
Read the safety instructions and the instruction 
manual carefully before using this device.
Keep this instruction manual in a safe place 

for future reference. When the device is sold or given to 
someone else, the instruction manual must be provided 
to the new owner/user of the product. 

General warnings

 DANGER!

Children must only use the device under adult super-
vision. Keep packaging materials (plastic bags, rubber 
bands, etc.) away from children! There is a DANGER OF 
CHOKING!
Do not expose the device to high temperatures. Use only 
the recommended batteries. Do not short-circuit the 
device or batteries or throw them into a fire. Excessive 
heat and improper handling can cause short circuits, fires 
and even explosions!

 FIRE HAZARD!

Do not expose this device - especially the lenses - to direct 
sunlight! The concentration of light rays could cause a 
fire.

 DANGER OF AN ELECTRIC SHOCK!

This device contains electronic parts that are powered by 
a power source (batteries). Never leave children unat-
tended when handling the device! Only use the device as 
described in the manual. Otherwise, you run the DANGER 
of an ELECTRIC SHOCK.

 DANGER OF BURNS!

Leaking battery acid can lead to chemical burns. Avoid 
contact of battery acid with skin, eyes and mucous 
membranes. In the event of contact with acid, rinse the 
affected areas immediately with plenty of clean water 
and seek medical attention.

 WARNING!

Never look at the sun through this night vision device 
(or any other optical instrument). It may permanently 
damage your eyes as well as the device.

 NOTE!

Do not disassemble the device! In the event of a defect, 
please contact your dealer. They will contact the Service 
Centre and can arrange the return of this device for 
repair if necessary. 
Use only the recommended batteries. Always replace 
weak or empty batteries with a new, complete set of 
batteries at full capacity. Do not use batteries from differ-
ent brands or types or with different capacities. Remove 
batteries from the device if it is not in use for a long time!

 Privacy PROTECTION!

The digital nightvision device are intended only for 
private use. Respect the privacy of your fellow human 
beings - do not look into flats with this device, for 
example!

Scope of delivery 
	› Night vision device
	› 2600mAh rechargeable replaceable lithium battery
	› USB/USB-C cable
	› Neck strap
	› MicroSD card reader
	› Carrying case
	› Cleaning cloth
	› Instruction manual



2 Digital Nightvision NightSpy DT · www.bresser.de  www.bresser.de · Digital Nightvision NightSpy DT

Device overview

⓱
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⓮

⓯

⓭ ⓬

➓ ⓫➒

➊ ➋

➑➐➏➎➍➌

➊ Display
➋ Strap Hook
➌ Right Button /IR-/ Zoom -
➍ Left Button /IR+/ Zoom + 
➎ OK Button
➏ IR Light ON/OFF button
➐ Menu / Mode Button
➑ Power ON/OFF
➒ USB-C Port / Micro SD card Slot

➓ Focus Wheel
⓫ IR Light
⓬ Battery Compartment Cover
⓭ Tripod Thread
⓮ USB/USB-C cable
⓯ Neck strap
⓰ MicroSD card reader
⓱ Cleaning cloth
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Inserting the batteries
Open the battery compartment ⓬ and insert the bat-
tery. Pay attention to the polarity markings in the battery 
compartment.
Close the battery compartment cover.

Inserting/Removing the micro SD 
Card
Open the rubber cap covering the USB Port and Micro SD 
Slot ➒, and insert a micro SD card (up to 128 GB, class 
10 or greater for best results with video files) into the 
Micro SD Slot (metal contacts facing down, see card icon 
right of slot for correct orientation).  
If you will only use Night Vision Binocular for “live” view-
ing and do not wish to use it for photos/videos, the unit 
will function normally without a card.

Setting up your night vision device
1.	 Press the power button ➑ for three seconds to turn 

on the NV binoculars.
2.	 Look at the LCD viewing screen ➊.
3.	 Adjust the sharpness by turning the focus wheel ➓ in 

either direction until it becomes clear. 
4.	 Zoom up to 8× by pressing and holding the Left button 

➍ until you reach your desired level. If you keep 
pressing the Right button ➌, you will zoom down to 
the default of 1×.

5.	 When using the binoculars at night, the lens should 
automatically adjust to the brightness level. Tap the IR 
button ➏

To turn on the IR lamp, tap the left button ➍ or right 
button ➌ to adjust the IR brightness from levels 1-7. Tap 
the IR button ➏ again to turn off the night vision mode.

Taking photos
1.	 When you power on your binoculars, it will automati-

cally start in Photo Mode. You should see the camera 
icon   in the upper left corner of your LCD screen. If 
you do not see the camera icon, short press the Menu/
Mode button ➐ until it appears.

2.	 Adjust the sharpness by turning the focus wheel ➓, 
and for nighttime use, tap IR button ➏ to turn on the 
IR light, adjust the IR light brightness by pressing the 
Left/Right ➍➌ button.

3.	 Press the OK ➎ button to capture the image.

Taking video
1.	 With the power on, Short press the Menu/Mode 

button ➐ until you see the video icon  in the upper 
left corner of your screen.

2.	 Adjust the sharpness by turning the focus wheel ➓, 
and for nighttime use, tap IR button ➏ to turn on the 
IR light, adjust the IR light brightness by pressing the 
Left/Right button ➍➌.

3.	 Press the OK button ➎ to capture the video. 

Using Playback mode
1.	 With the power on, press the Menu/Mode ➐ button 

until you see the playback icon  in the upper left 
corner of your screen.

2.	 The last file that has been saved will be displayed on 
the LCD screen. If it is a photo, the file suffix JPG will 
appear in the upper middle of the screen. For a video, 
the file suffix AVI will appear in the upper middle of 
the screen.

3.	 Use the Left and Right buttons ➍➌ to navigate 
through the saved files on your SD card.

4.	 Press and Hold the Menu/Mode button ➐ button to 
enter the menu of Delete, Press the OK button ➎ to 
enter sub-menu, use the Left/Right ➍➌ button to 
choose “Delete Current” or “Delete All” and press the 
OK ➎ button to confirm.

Charging the battery
Connect to the camera to the AC adaptor, using the 
dedicated USB cable supplied.
The camera can be charged by connecting the camera to 
a computer using the dedicated USB cable.

Turn off the Button backlit
When you power on your binoculars, the button backlit 
will automatically light up. Short press the power button 
to turn off the button backlit. 

Turn off the Device
Press and hold the Power button until the screen off. 

Connect to a computer
Connect the camera to PC by using USB cable and turn on 
the camera, the PC can read the files in this camera.
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Specifications

Field of application Camping and outdoor 
Leisure
Wildlife observation
Hunting

Optical Magnification 4×

Digital Zoom 8×

Lens diameter 43 mm

Field of View 10 °

Image sensor CMOS

IR Illuminator Power/
Wavelength 3W/850nm

Max. Viewing Distance 250-300 Meters for Night

Photo resolution 40M, 30M, 25M, 20M,10M, 
8M, 5M, 3M

Photo Format JPG

Video resolution 2.5K UHD, 1080FHD, 1080P, 
720P

Video Format AVI

Display 3 inch IPS Screen

Operating temperature -30 ° up to +55 ° C

Language English, Japanese, French, 
Spanish, Portuguese, 
German, Korean, Italian, 
Chinese, Russian, 
Arabic	

Recording during the 
day Color

Recording at night Black and White

Memory Micro SD card, max to 128 GB 
Class 10 <

Port USB-C

Battery 2600mAh rechargeable 
replaceable lithium battery

MicroSD card reader
The MicroSD card reader is a small USB stick. To access 
the data on your MicroSD card, insert the card into the 
USB stick and then connect it to a USB 2.0 port on your 
PC or laptop.

Set-up Menu
Pressing and holding the Menu ➐ button will take you 
to the small set-up menu. Here you can set the photo res-
olution, video resolution, date, backlight and Language. 
Once in the set-up menu, you can use the Left/Right 
buttons ➍➌ to choose setting project and press OK 
button ➎ to enter sub-menu. Within a sub-menu, you 
can scroll from one item to another using the Left/Right 
button ➍➌. The OK ➎ button is for confirmation 
and exit.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
A "Declaration of conformity" in accordance 
with the applicable directives and 
corresponding standards has been prepared 

by Bresser GmbH. This can be viewed at: 
www.bresser.de/download/15066/CE/15066_CE.pdf

DISPOSAL
Dispose of the packaging materials properly, 
according to their type, such as paper or 

cardboard. Contact your local waste-disposal service or 
environmental authority for information about the 
proper disposal.

Do not dispose of electronic devices in the 
household garbage!
According to the European Directive 2012/19/

EU on Waste Electrical and Electronic Equipment and 
its transposition into national law, used electrical 
equipment must be collected separately and recycled in 
an environmentally sound manner.

Batteries and rechargeable batteries must not be 
disposed of with household waste. You are legally 
obliged to return used batteries and accumulators and 
can return the batteries after use either at our sales 
outlet or in the immediate vicinity (e.g. in the trade or 
in municipal collection points) free of charge. Batteries 
and accumulators are marked with a crossed-out dustbin 
and the chemical symbol of the pollutant, "Cd" stands 
for cadmium, "Hg" stands for mercury and "Pb" stands 
for lead.

WARRANTY & SERVICE
The regular guarantee period is 5 years and begins on 
the day of purchase.
You can consult the full guarantee terms as well as 
information on extending the guarantee period and 
details of our services at www.bresser.de/warranty_
terms.
Would you like detailed instructions for this product in a 
particular language? Then visit our website via the link 
below (QR code) for available versions.
Alternatively you can also send an email to manuals@
bresser.de or leave a message on +49 (0) 28 72 – 80 
74-220*. Please always state your name, precise address, 
a valid phone number and email address, as well as the 
article number and product name.
*Number charged at local rates in Germany (the amount you will 

be charged per phone call will depend on the tariff of your phone 
provider); calls from abroad will involve higher costs.

Errors and technical changes excepted.

DOWNLOAD INSTRUCTION MANUAL

http://www.bresser.de/P15066

SERVICE AND WARRANTY

www.bresser.de/warranty_terms

Please be prepared for service requests:
Art. No.: 15066
Product name:  
BRESSER Digital Nightvision NightSpy DT
Instruction manual:
Manual_15066_Digital-Nightvision-NightSpy-DT_de-
en_BRESSER_v022025a.pdf
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DE   AT   CH   BE
Bei Fragen zum Produkt und eventuellen 
Reklamationen nehmen Sie bitte zunächst mit 
dem Service-Center Kontakt auf, vorzugsweise 
per E-Mail. 

E-Mail: service@bresser.de
Telefon*: +49 28 72 80 74 210

BRESSER GmbH
Kundenservice
Gutenbergstr. 2
46414 Rhede
Deutschland
*Lokale Rufnummer in Deutschland (Die Höhe der Gebühren je 
Telefonat ist abhängig vom Tarif Ihres Telefonanbieters); Anrufe aus 
dem Ausland sind mit höheren Kosten verbunden.

GB   IE
Please contact the service centre fi rst for any 
questions regarding the product or claims, 
preferably by e-mail.

E-Mail:  service@bresseruk.com
Telephone*: +44 1342 837 098

BRESSER UK Ltd.
Suite 3G, Eden House
Enterprise Way
Edenbridge, Kent TN8 6HF
Great Britain
*Number charged at local rates in the UK (the amount you will 
be charged per phone call will depend on the tariff of your phone 
provider); calls from abroad will involve higher costs.

FR   BE
Si vous avez des questions concernant ce produit 
ou en cas de réclamations, veuillez prendre 
contact avec notre centre de services (de 
préférence via e-mail).

E-Mail:  sav@bresser.fr
Téléphone*: 00 800 6343 7000

BRESSER France SARL
Pôle d’Activités de Nicopolis
314 Avenue des Chênes Verts
83170 Brignoles
France
*Prix d'un appel local depuis la France ou Belgique

NL   BE
Als u met betrekking tot het product vragen 
of eventuele klachten heeft kunt u contact 
opnemen met het service centrum (bij voorkeur 
per e-mail). 

E-Mail: info@bresserbenelux.nl
Telefoon*: +31 528 23 24 76

BRESSER Benelux
Donau 5-12
7908 HA Hoogeveen
Nederland
*Het telefoonnummer wordt in het Nederland tegen lokaal tarief 
in rekening gebracht. Het bedrag dat u per gesprek in rekening 
gebracht zal worden, is afhankelijk van het tarief van uw telefoon 
provider; gesprekken vanuit het buitenland zullen hogere kosten met 
zich meebrengen.

ES   PT
Si desea formular alguna pregunta sobre el 
producto o alguna eventual reclamación, le 
rogamos que se ponga en contacto con el centro 
de servicio técnico (de preferencia por e-mail).  

E-Mail: servicio.iberia@bresser-iberia.es
Teléfono*: +34 91 67972 69

BRESSER Iberia SLU
c/Valdemorillo,1 Nave B
P.I. Ventorro del Cano
28925  Alcorcón Madrid
España
*Número local de España (el importe de cada llamada telefónica 
dependen de las tarifas de los distribuidores); Las llamadas des del 
extranjero están ligadas a costes suplementarios..

Service
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Bresser GmbH
Gutenbergstraße 2
46414 Rhede · Germany
www.bresser.de

  @BresserEurope


